Texvoloyiko

—— 2 X0AR ETTikoIvwviag Kal
] [ [TavemoTno
Kunpou

Méowv Evnuépwong

Metamtoyaxi) owTpipn

H npocinyn Tov TNAEOTTIKOD TEPLEYOUEVOD OTTO TOVG

pnetavaoteg oty Korpo

Mapravve Koopértov

Agpeooc, Mdaog, 2018



TEXNOAOT'IKO ITANEIIXTHMIO KYITPOY
2XOAH EIIIKOINQNIAY KAI MEXQN ENHMEPQXHX

TMHMA EITIKOINONIAY KAI ZITOYAQN AIAAIKTYOY

Metantuyiokn dstotpipn

H ITPO2AHYH TOY THAEOIITIKOY ITEPIEXOMENOY
AIIO TOYXZ METANAXTEX 2THN KYIIPO

Maoapravvog Kovpéttov

Aegpecodc, Mdiog, 2018



[vevpoTika SworOpaTo,
Copyright © Mapidvvo Kovpéttov, 2018
Me gmevloén mavtog dwaidpatog. All rights reserved.

H éyxpion g petantuytokng dtatppng amd 1o Tpunqpo Etkowvoviag kot Xmovdmv
Awadiktvov tov Teyvoroyikov Tavemotnuiov Kompov dev vmodnAmvel amopontinTmg

KOl AT0d0Y1 TOV ATOYEDV TOV GLYYPUPEN EK LEPOLG TOL TUNUOTOG.



EYXAPIXTIEX

H mapovoa petamtoylokn datpiPn omotelel 10 TEAEVTOI0 KOUUATL Y100 TNV OAOKANpOGN
TOV UETATTUYIOKOV OV GTOVOMV GTO TPOYPappe «Pnetakd Méosa kot
Anpocloypapioy. To TeEMKS AmOTELEGO TTOV GLUTVKVMOVETAL GTIG GEAIDEC TOV
aKoAoVBoVV amoTeELEL TV OAOKANP®OT] GKANPNG OOVAELAG Kot GuvepYaciag e pio

oepd avOpOTOV, 01 01oiol GLVERAANY GTNV OAOKANP®OT TNG S TPPNG HOV.

[Tpwrtictmc, o NOeha va gvyapiotiom Vv emPAémovca kabnynTpld pov Ap. Anuntpa
MnAovn yio TV ToADTIUn Bondeta, Ty aUéPLoTn Kol OVGLOGTIKN VITOGTHPLEY, KAOMDC
Ko Yo T Kafod1ynomn mov pHov Tpocpepe 6 OAN TNV O1dpKeLd EKTOVINONG TNG
napovoos perénc. EmmAéov, Ba nfela va gvyapiomonm 1o Tunua Etkowvoviag kot
21ovddV AOTIKTOOL Y10l TNV EVKOLPIR TOV OV £0MGE VO TPOYLATOTOUCM CLTY| TN

HEAETN Kol £TCL VO, ATOKTNO® TOAAEG EUmELPiE omd aVTY.

Evyopioto, eniong, Oepud ta 1dimtikd ypageio eEedpeong epyaciog A.M. CONSU-
SERVE LTD ka1t D.H. EMPLOYMENT AGENCY LTD. Xvykekpyiéva, evyopiotd
TNV ToTONO0V60 VITAAANAO K. MapovAilo Mavpdyavva kot v K. Aopa Xatinbopd,
kabmg kot to Migrant Information Centre (Mihub) Aepgoov yuo thv moAdTiun onbeia

TOVG GTNV EVPECT LETAVACTAOV.

Téhog, Ba B VoL ELYAPIGTHC® TNV OKOYEVELL LLOV Y10 TV OUEPLOTI GLUTAPACTOCT
KoL TV TOAVTIUN GTHPIEN OV OV TPOCPEPE GTIG ATEAEIMTEG MPEG LEAETNG KoL

GLYYPOPNG TNG TAPOVGOG EPELVOG.



HEPIAHYH

H mapovca perétn éxet titho «H mpdsAnyn Tov THAEOTTIKOV TEPLEYOUEVOL OO TOVG
petavaoteg otnv Kdmpo» kat ekmoviOnke amd ) petamtuylokn eotttpio Mapidvva,
Kovpéttov, vd v enifreyn g Ap. Anuntpag Mnidvn. H €pguva olokAnpmonie

Tov Mdio tov 2018.

‘Eva onuavtio 0€pa 1o omoio amacyolel Ta teEAevTOIO XpOVIO TV EPEVLVNTIKY
KOWOTNTO EIVOL 1) LETOVAGTELGT Kol GLYKEKPIUEVO 01 O16pOPOL TOUEIS O1 0TTOT01
emmpedlovtat amod 1 ennpealovy To VITOKEIEVA (VTOTIOVG Ko LETAVAGTES) HLOG XDPOG.
‘Eva onpavtcd gpguvntikd medio eivar o pdAog g tnAedpaong oty Eviasn tov

LETAVAGTAOV GTN YOPA VITOSOYNG, KOOMG KAl 1) GYEGT TOVG LE QTN V.

H mapovoa perétn eotidlel 6ToVG LETAVAGTEG YOUNANG KOVOVIKO-01KOVOLUKNG B€omG,
GUUTEPIAQUPAVOUEVOV KL TV TPOGPVY®V, Ol 0010t Katowkovv otnv Kdmpo. To
KOPLO EPELVNTIKO EPATNLLA QLPOPA TOV TPOTO LLE TOV OTOI0 Ol LETAVACTES
TPOSAUUPEVOLY TO TEPIEXOUEVO TOV TNAEOTTIKMV TPOYPAULITOV oty Kdmpo kot
cuvapa e€etdletor o Pabpog Kotd Tov 0moio o1 HETAVACTES TAPOKOAOVOOVV TNAEOTTIKA
TPOoypappaTe od KOTPloKovs otafovs. o v andvinon tov To Tave epoTnUiToY
vioBeOnke pektn pebodoroyia, ONAadN £vog GVLVOLAGHOS TOGOTIKTG KO TOLOTIKTG

avdAvong.

Ao v €pevva damiotmOnke Ot TEPimOv Ot H1G0l amd TOVG CLUUETEYOVTES

TP akoAovLOoHV TNAEOTTIKA TPOYPAUIOTO 0O KUTTPLokovs otafpovg. Mdaiota, o
apOuog Tov yuvaikeiov TANBvoHoD givor Tepimov STAAGLOC amd ToV aplBud TV
avop®v TnAebeatmv. Ot KuplOTEPOL AOYOL Y10t TOVS OTOIOVE Ol GUUUETEXOVTES OEV
TaPoKOAOVOOVV TNAEOTTIKA TTPOYPALLLLATO EEVOL ETEWDN OEV £(OVV TNAEOPAGCT), OEV Elvarl

YVOOTEG TNG EMNVIKNG YADOGGOS KO OgV £x0VV 01005110 YpOVO.

EminpocBeta otny épevva e£eTdotnKe €0V TOL ONUOYPAPIKA CTOLYEID TOV LETOVOCTAOV
ennpealovy TV TopaKoA0 VOGN TNALOTTIKMOV TPOYPOUUATOV Ad KUTPLOKODS
otafpovg. Onwg domotddnKe, 1 TAPOKOAOVONOT THAEOTTIKAOV TPOYPOUUAT®OV
emmpedletar amod to ypdvia SlOpoVIG TV petavaotav oty Konpo (660 nepiocdtepa
xPOVIa Olaplovig HéVEL €vag petaviotng otnv Kompo 106 mepiocdtepeg mBavoTnTES
VTLAPYOVY VO TOPAKOAOVOEL TNAEOTTIKA TPOYPAULOTA), T XDPO KATAY®OYNG TOVG (Ot

UETAVAGTEG TTOL KATAYOVTOL OO OVETTUYUEVEG XDPES KO TOPAKOAOVOOVV TNAEOTTIKE,



TPOYPAUUATO EIVOL TEPIGGOTEPOL OO TOVG UETOVAGTEG TOV KOTAYOVTOL OLTTO
VITOOVATTUKTEG YMDPEG), TNV OIKOYEVELNKT TOVG KATAGTAGT (01 TEPIGGATEPOL UETAVACTEG
oL TTaPOaKoAOLOOVV THAEOpaoT elvar appafoviacuévor/tavipepévol), Tnv nAkio (ot
UEYOAVTEPOL GE NAIKIO LETOVAGTES O1 0TTO101 TAPOKOAOVOOVY TNAEOpAOT Elvarn
TEPLOCOTEPOL OO TOVG VEHTEPOVC) KOl TO VA0 TOVGS (01 YUVAIKEG LETOVAGTPLES OL
0moieg TOPaKOAOVOOHV TNAEOTTIKA TPOYPAUUOTO OTO KUTPLOKOLS oTafons ivat

TEPLGGOTEPEC OO TOVG AVOPEG).

Ooov apopd T1g cuvONKeg TaPaKOAOVONOTG TNAEOTTIK®V TPOYPUUUATOV,
SmoTO®ONKE OTL 0 YDPOS TOV TPOTILOVV Ol TAEIGTOL LETAVAGTES VO Bpickovtal dTav
nmapakorovfohv tiedpaon givar 1o onitt. EmumAéov, o1 mheiotol epwtBévteg dMNiwcav

ot 6tav mapakoAovBohv TAedpacn cvuvnBmg etvar povor.

Avoopukd pe v elpnvikn cvpPioon petavacstav kot Kumpiov, dtamoetddnke 6Tt o
UETOVAGTEG AVTILETOTILOVYV TOALL TPOPANLOTA OC TPOG TNV KOWVMOVIKT] TOVG

EVOOUATOON, avadelkvoovtag to kKumplakd MME g éva amd to peyodlvtepa eumodio.

ZYETIKA LE TOV TPOTO TPOGANYNG TOV TEPLEYOLEVOL TOV TNAEOTTIKMY TPOYPOULATOV TO
LEYOADTEPO TOGOGTO TV LETOVACTMV ONADVEL OVGUPESTNUEVO OO T TNAEOTTIKL
TPOYPALUOTO TOV KUTPLOKAOV GTAOUDV Y10 TOWKIAOVG AOYOUS. XVYKEKPIUEVA, OVEPEPOV
o1t ta kumtprokd MME toug mepiBmpromotovvy, kabmg dev evolapépovtat yio o
TPOPANLLATO TTOL TOVG ATAGYOAOVV KO OEV TOVS BonBovV va TPOGaPHOGTOVV OUOAL
o115 cLVONKeg Kabnuepvg dafimong. Oewpovv 0Tt ta kurprakd MME dev
ouvuPdAovv 6TV TPOocTAOELd TOVG Yo OLUTIPTOT TV TOATICUIKDOV GTOLYEI®MV KO TWV
TOPAOOGEDMV TOVG OO TIG YDPES KATUYMYNS, KAODG 0V EMKPOTOVV TNV EVGOUATMOON
AL TNV apopoimon. Me Alya Aoyl ot petavdoteg motehovy OTL yio va yivovy
ATOOEKTOL OO TO KOWVWOVIKO GUVOAO OQEIAOVY VAL LOIAGOVY GTNV TAEOVOTNTA,
QPIVOVTOG TGM 10104TEPA APAKTNPIOTIKA Kot GuviBgteg mov Eevilovv amod To
CYVOPLOY.

Ewdwotepa, damotmbnke 011 01 epotdpevol 0EAovv va tapovcidlovior Oha ta
TEPIGTATIKA PUTGIGHOV TOV VPIGTOVTOL Ol LETAVAGTES, TPOSAAUPAVOVTAG TO OULMOG LLE
SLmPOyUATELTIKO TPOTO, o€ avtifeon e ta moArtikd Bépata to onoia TpocAapfavouv
pe avtifeTikd Tpomo, apov BewpohV OTL 01 TOMTIKOT GLUTEPLPEPOVTAL VITOKPITIKC,
€0IKOTEPN GE TEPLOOOVG EKAOYDV AOY® yneobnpiag. Me avtifetikd tpdmo avayvoong
TPOSAOUPAVOLV TIG E10NOELG TTEPT EYKANLATIKOTNTOG KOl OIKOVOUIKTG KOTAGTAONG TWV
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vtomwv, Tovifovtag 611 1 eykinpotikotnta dgv Ppioketar oto DNA t0v avOpodrmv kot
OTL 1 €pY0dOTNGOT TOVG (£VAVTL TOV VIOTI®V) OQEIAETOL KUPIMG GTO EVEAIKTO WPEAPLO
TOVC. AVOQOPIKE e TNV TPOPOAT EWONCE®V Y10 TOLG TAOVGLOVG ENEVOVTES (Eva GUYVO
Bépo TV £10N0EMV) TOPATNPEITOL KUPIMS L0 YELOVIKT KOl OEVTEPEVOVTMG
OLTPOYUATEVTIKN AVAYVOOT) TG E10MONG. ZYETIKA LE TIG EKTOUTES Ol OTOTES
SLUPBAAOLY GTY SLOTHPNOT TOV TOMTICUIKDOV CTOLXEIMV TOV HETOVACTMV, Ol LETAVAGTES
TPOGAAUPEVOVY TO TEPLEYOUEVO TOVG e BETIKO Ko Nyepovikd Tpomo. Télog, 6oV
aQOPA TO TEPLEYOUEVO TMV EVIUEPOTIKDOV KOl YLYOYOYIK®OV EKTOUTOV, LEPIKOT
UETAVAGTEG TO TPOSAAUPAVOVY OGS £xEl KMOUKOTOMOEL (NYEUOVIKT] OVAYVOGT), EVD
K&molol GAAOL e SLTpayaTeLTIKO TPOTO 0oV Bewpotv 6t oo MME mpofdiiovv
tétown Béparta pe 6tdyo v avénon g tiebéaons. Qotdco, avayvopilovy o1t o

EKTTOUTES AVTES PPIOKOLV Lo TPOGMPIVI AVOT| Yol TO TPOPANLATA TOV TAGYOVIMV.

Emnpoofeta, o1 cuppetéyovreg kAnOnkav vo avaeeépovv odrayég mov Ba embopovcay
va mpaypatorombovv ota MME, 6mmg emiong Kot 161 yNGELS TPOG TOVG
onpocoypdeovs. Ev cuvtopia, dtomotdOnke 01t o1 petavaoteg emntodv KOADTEPES
Kol TOLOTIKOTEPES KAONUEPIVEG GELPEG, AMYOTEPES EKTOUTEG AOYOV, TEPIOCOTEPES
EKTTOUTES Y10 LETAVACTEVTIKA OEpaTa Ko yeviKoTepa Tpoypdupato mov Bo cuufdiiovy
GTNV OLOAY] TPOGOPLOYT TOLG GTN YDPO VITOSOYNG, OTMS EMIONG KOl EKTOUTES Ol OTOTES
Ba Tovg fondncovy 6T S1ATHPNGT TOV TOMTIGUK®OV GTOLYEIDV amd TIC YDPEG
Kataywyng tovg. Ocov agopd TIG I YNGELS TOVG TPOG TOVG OTLLOGLOYPAPOVS
vroypappicoy 6Tt o Neiav o1 dMpocloypdeot va «umaivouvy ot B€om Tovg,
POTOVTOG TOVG TPOCKEKANLEVOVS TOVG amropieg oL Oa eiyav ot idtol eGv Ntav
HETAVAOTEG. XVVENMOGS, {nTovv Kot BEAoVV dNHOGLOYPAEPOVS 01 0TTOT01 VoL IGKOVV TO
AELTOVPYN LA TOVG «OKOVYOVTOG TNV KAPOLL TOVG» Kot Ol VOL EVEPYODV «UNYOVIKED,

YOPic ooOnuaTe Kot £X0VTag ¢ LoVAdIKO oTo)o TV ovénon g tAebéaong.

YVVENMGS, TIG TAEIOTEC TEPUTTAOGELS, Ol LETAVAGTEG OEV OMOOEXOVTAL TOONTIKA TO
TNAEOTTIKO TTEPIEYOUEVO, APOV G KOWVO OTIC TEPIGGOTEPES MEPUTTAOGELS OATOPPITTOVY EV
pEPEL N €€ OAOKANPOL TNV «NYEUOVIKI» OVAYVOGT KOl TPOYWOPOVY GTHV

ATOKMOIKOTOINGT) TOV TNAEOTTIKOV TEPIEXOUEVOD LE TOVG dIKOVG TOVG OPOVG.

Aé&Eerg KAewd: Metavaoteg, TnAeontikd tpoypappata, Kompog, mpdcsinym,
VONUATOdOTN G|, SNUOGLOYPAOIKT NOKT).
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ABSTRACT

This postgraduate study is entitled "The Reception of Television Content by Immigrants
in Cyprus™ and was conducted by Marianna Koumettou, under the supervision of Dr.
Dimitra Milioni. The study was completed in May 2018.

Nowadays, one of the most important issues that the research community deals with, is
immigration and, in particular, the various parameters that are affected from or affect
the subjects (locals and migrants) of a country. An important research area is the role of

television in integrating immigrants into the host state and their relationship with them.

This study focuses on immigrants of low socio-economic status, including refugees,
residing in Cyprus. The main research question relates to how immigrants understand
the content of television programs in Cyprus and examines at the same time the extent
to which immigrants watch Cypriot TV. In order to answer these questions, a mixed
method was adopted, namely a combination of quantitative and qualitative analysis.

The study showed that about half of the participants watch TV programs from Cypriot
channels. In fact, the number of women that watch TV programs is about twice than the
number of men. The main reasons why participants do not watch TV shows are because
they do not have television, do not understand the Greek language and do not have

available time.

In addition, the study examined whether the demographics of immigrants affected
Cypriot TV viewership. It was found that TV programs are influenced by the length of
residence of immigrants in Cyprus (the longer immigrants live in Cyprus, the more
likely they are to watch Cypriot television programs), their country of origin (more
immigrants from developed countries watch TV programs are more than immigrants
from underdeveloped countries), their marital status (most immigrants watching TV are
engaged/ married), age (more older immigrants watch TV than younger immigrants)

and gender (more women immigrants watch Cypriot TV programs than men).

Another outcome related to the conditions for watching television programs was that the
place where most immigrants prefer to watch TV is the home. In addition, most
respondents stated that when watching TV they are usually alone.
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In relation to the peaceful coexistence of immigrants and Cypriots, immigrants reported
that they are faced with many problems in regards to their social integration, pointing to

the Cypriot media as one of the biggest obstacles.

Regarding the way the reception of the television programs by immigrants, most of
them are displeased by the Cypriot TV program for various reasons. In particular, it
was reported that the Cypriot media marginalize them, as the media are not interested in
their problems and do not help them to adapt smoothly to the conditions of daily life.
Immigrants believe that Cypriot media do not contribute to their effort to preserve the
cultural elements and traditions of their countries of origin and they do not encourage
integration but assimilation. In a nutshell, immigrants believe that in order to be
accepted by society, they must resemble the majority, leaving behind their particular

cultural characteristics and habits that deviate from what is considered “familiar”.

Specifically, in regard to sense-making processes of TV programs by immigrants,
according to the respondents all cases of racism suffered by immigrants should be
showed on TV, although they tended to negotiate their meaning. In contrast they tended
to make oppositional “readings” of the political issues broadcaster by TV, considering
that politicians behave hypocritically, especially during polling periods to canvass
voters. Immigrant decoded news about crime and the financial situation of locals in
oppositional ways, stressing that crime is not people's DNA and that the reason they are
employed (over locals) is mainly due to their flexible working hours. In regard with the
news about wealthy investors (a common topic in Cypriot news), immigrants make
primarily a hegemonic and secondarily a negotiated “reading” of the news. Regarding
TV shows that contribute to preserving migrant cultural elements, immigrants decode
their content in a hegemonic way. Finally, as far as the content of information and
entertainment programs is concerned, some immigrants decode it as encoded
(hegemonic reading), while others made in a negotiated readings, considering that the
media are promoting such issues in order to increase their ratings. Nevertheless, they

acknowledge that such shows find a temporary solution to the problems of the sufferers.

What is more, respondents were asked to reflect on the changes they would like to see
in the media, as well as suggestions for journalists. Briefly, it was found that

immigrants are looking for daily shows of better quality, less talk shows, more
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broadcasts on immigration issues and more programs which will help them adapt
smoothly in the host country, as well as broadcasts that will help them preserve cultural
elements from their countries of origin. Regarding their suggestions for journalists, they
stressed that they would like journalists to "step in their shoes™ by asking their guests
the questions they would have if they were immigrants. Therefore, they ask journalists
to live up to the social responsibility of their profession by "listening to their hearts”
rather than acting "mechanically™ without feelings and with the sole aim of increasing

the ratings.

Consequently, in most cases, immigrants do not decode television content passively,
since they, as the audience, in most cases reject hegemonic readings (in part or in full),

and decode the television content in their own terms.

Keywords: Immigrants, television programs, Cyprus, recruitment, mentoring,

journalistic ethics.



